Chapter 4

Relative Clause Reduction
lk,1 Relative Clause Reduction in English

Jacobs and Rosenbaum claim that if the relative pronoun
functions as the subject of the relative clause and precedes a
segment with the featurecs <§‘copu1é> and <§-presen€> s it may be
deleted through thegrelatiye clause reduction'trans.formation.1

This transformation g¢an generate: | \ . '

1. participial phrases, for ekxample:
(74) a.'fhe child who is sitting on the rock is Timmy.
b, The child eitting on the rock is Timmy.
(75) a, The fruits that are bought at the market are not
fresh,
b. The fruits bought at the market are not fresh,
2. prepositional phrases, for example:
(76) a. The book which is on the table is interesting.
b. The book on the table is interesting. |
Usually .when the relative pronoun, subject of the relative
cléuse,,precedes a/ copula segment followed by an adjective-a verbal

with the feature <EY> 2, for example:

1Jacobs and Rosenbaum, Ope cit.y P 204,

2Jacobs énd Rosenbaum have presented the view that adjectives
and verbs in English are, the same kind of constituent in the deep
structure for they share many properties. (Ibid., ppe 63=5,)
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(77) The child who is good.shouiéyobey his parents,

tﬁo transformations are required in order to genefate the surface
string of an adjective modifying a noun:‘

1. the relative cluase reduction transformation which
deletes the relative pronoun along with“the.copula segment and

gives:

(78) *The ehildgood should obey his parents.
2. the adjectival VP shift transformation which shifts
the adjective to the left of the noun in the main sentence noun

3

phrase,” This Te-rule will generate the final surface string:

(79) The good child should obey his parents.,

L,2 Relative Clause Reduction in Thai

~

Generally, the relativé clause in Thai may be reduced to
a modifying phrase through the relative pronoun deletion transfor-
mation when the relative pronoun functions as.the Subject of the
relative clause, This Tpfulé generates a verbal phrase modifying
| .It seems that ‘the prepostional phrase in Thai whicﬁ funce-

tions as a noun.modifier and has a logative characteristic is

derived from a relative clause where the relative pronoun functions

31bid., p. 20k,

uFor detéil, see 3434 PPe 30=32.

1{b30b(SK
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as its subjectlfollowed by the verb"jﬁui The transformation which

generates this locative phrase is the relative clause reduction

transformation,

subject of the

This T-rule will delete the relative pronoun,

relative clause along with ghe verbd jﬁu, as the

following statements show:

(80) Qe
b,
(81) a.

b,

nags§y thid jﬁu bon.. to° 'nﬁaséncaj

book T, pron, be on table interesting

The book which is on the table is interesting,.

nage&y bon ts? naasoncaj

book on . table+ interesting

The book on the table is interedting,

sudaa [ ch3sb . cgekanl Jthii juu naj tau
Suda like vage r,pron, be in cabinet
Suda likes./the vase that is in the cabinet;

sudaa - ch33b _ctékan  mnaj tuu

Suda like vase in cabinet

Suda . likes the vase inAthe cabinet.

In Thai, there is a class of words which performs double

functions, i.e. as the predicate without any helping verbd, for

exanple:

(82

(83)

nam r3an

water . hot

The' water (is hot.
nag-rian khaj;n
student industrious

The student is industrious,
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and also aé a noun hodifier:
(84) khaw tgsgkaan nam ryon
he  want - _-watér hot
He wants hot water.
(85) khruu ch33b  nag-risn khajan
teacher like student  industrious

The teacher likes industrious students.

This elass of.words, ise. gégg 'hot! and khajén 'industrious,?
is like adjectives in Eﬁglish. Thus, the term ‘'adjective' used in
this study wili refer £o words bf this type. Adjectives'in Thai
- which function as noun modifiers are derived from relative clauses,
For example, dég dii fthe good child® and baan shaj 'the beautiful

house' in the sentences:

(86) chéan chgsﬂ deg, dii
I , like echild good
I 1iké the good child.
(87) ochan | chd3b  baan  suaj
I like  house beautiful
I dikey the~beautiful houses.

are derived from noun phrases with an ‘embedded. relative'clause:

, J 1
5Phya Upakitiealls this class of wordé khamwiseed in' Phya
Upakit=Silpasarn, ope. cit., PP. 87-8 and Panupong‘intransitive
adjectival verbs' in Panupong, 0op. ¢it., ps 125. Chaiyaratana
calls them 'adjective verbs' and classifies them as a sub-class
‘of the Thai verbs in Chaiyaratana, Ope. cit., pp. 160=1,
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(88) deg - thii aii
child r,pron. good
the child who is good
(89) bian  thii suaj
house r.pron, beautiful

the houseswhich is beautiful

The transformational viule which applies to (88), (89) and
generates the surface strugture of an adjective modifying a noun

in (86) and (87) is the relative pronoun deletion transformation,

k,3 Similarities and Differences betweep Relative Clause,Reduction
in English aﬁd in Thai |

The relative cléuse in Enélish and in Thai may optionally
be reduced to -

1. a verbal vhrase modifying a noun

2. a ?repositional phrase modifying a noun

3. an adjective modifying a noun.

The transformational rules which give verbal phrases, pre=
positional phrases and adjectives‘in bpth ianguageé will be compared
in order to. detect their Similarities add differences

The relative clauses in English and in Thai ére‘reduced to
verbal phrases through different T-rules, “In English, it is the

relative \clause reduction: transformation which deletes the relative

pronoun, subject of the relative clause and the copula segment; in

Thai, the relative clause is reduced through the relative pronoun

deletion transformation which deletes the relative pronoun, subject
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of the relative clauSe; Consequently,-Thai-students will apply
the relative pfonoun deletion transformation in ordef»to\give the
verbal phrase.in Fnglish, And since the verbal phrase in Thai is
never mafked by any verbal inflection likesthat in English, it is
evident that Thai students will fail to mark the verbal phrase in
- English with correct verbal inflections, i.es =ed, fing. These
differences can account for the following mistakes where incorrect

¥erb forms beginning participial phréses are used:
(90) *A telévisién is/althing uses for enjoyment,
(91) *There are many programs _arranging to help those beople:
(92) *We will see the main chedi covers with copper.

The investigation réveals no ‘mistakes concerning prepositional

phrases modifying a noun in English since the relative clause reduc=-

tion'fransformation apply .in order to generate the surface structure

of prepositional phrases in English and in Thai. As a result, Thai
étudents‘db not have any difficﬁlty in ;pplying this T=rule in
Eﬁglish as they also-apply-this-F=rule-in-their-mother tongue,

In order to-generate the.surface structure pf'an adjective
modifying a noun in English and in Thai, different transformétional'
rules are required, In English, two T-rules_are involﬁed, i.e,

the relative clause reduction| transformation and the adgectival

VP shift transformation which moves the adjective to the position

before the noun.it ‘modifiesi in Thai' only one Terule, ‘the relative

pronoun deletion transformation, is required. Thus, Thai students

will apply the relative clause reduction transformation in English

but néglect the obligatory application of the adjedtival VP shift
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transformation since they do not apply this T-rule in their native.

language as the following mistakes ooncerning incorrect positioning
- . .

&ws an expert pro-
seignal expeEt) .,
sorld wid -m rld)

-- ivation of an

of adjectives show:

(93) *There is a

fessional

(9h4) *I couls

Since there
adjective modifying = N 47 Sh 2 *, = one would expect

Thai students to fail to : tHe ad je “'\\‘\\x\\ ift transforma-

tion in English, e« 21s few mistakes
of the above typee. i the 4: . Thai students can learn

to apply this T=rule ly a few cannot,

ﬂ‘UH’JTIEW]‘B’WEJ’]ﬂ‘i
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